
Говорить на нескольких языках: 
у каждой семьи своя история!

Это нормально, что ребенок,
который растет с
несколькими языками, их
смешивает. У него есть
многоязычный репертуар,
из которого он черпает в
соответствии со своими
потребностями и
постепенно учится
приспосабливаться к своим
собеседникам, чередуя
между языками.

Говорить дома на 
одном или нескольких
языках, отличающиxся
от тех, на которых
говорят в окружении,
требует времени и
внимания. Если вы
будете настойчивыми,
ваши усилия принесут
плоды через
несколько лет: не
падайте духом!

Часто бывает так, что дети
отвечают на языке своего
окружения, даже если они
понимают язык, на котором
общаются дома. В идеале 
нужно продолжать
разговаривать с ребенком на
языке семьи, чтобы обеспечить
приобщение к языку и облегчить
его поддержание.

Передача языка - это приключение, полное вызовов... и радостей!  

Вы можете найти ресурсы, которые могут вам помочь, на Dulala.fr!

Не обязательно делать уроки
грамматики дома! Ежедневное
общение, чтение, игры и пение -
все это способы передачи языка.
Однако, умение читать и писать 
на языке (языках) 
семьи будет 
поддерживать 
его (их) передачу 
в долгосрочной 
перспективе.

Передача языка
осуществляется по-разному
в разных семьях и даже от
одного человека к другому.
Окружение, привычки и
взаимодействия
формируют отношение к
языку.

Смешивать языки
означает учиться ! 

Язык школы часто
преобладает... и это
нормально!

Говорить на своем языке,
немного, много... или не всегда. 

Передавать язык - это
прежде всего жить им. 

Каждая семья
- особенная. 
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Я хотел бы 
мою          


